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Safety Precautions and Usage Statements

TO REDUCE THE RISK OF SHOCK, BURNS, FIRE OR INJURY
For optimal safety and operation, plug bed base into a surge protector (not 
included). The bed base should only be plugged directly into a wall outlet or 
surge protector (strongly recommended). Always unplug the base from the 
electrical outlet before servicing any part of the base. To reduce risk of electric 
shock, unplug the base before cleaning. To safely disconnect, ensure the base 

power cord away from heated surfaces. Never operate the base when the air 
openings are blocked. Keep air openings free of lint, hair and the like. Do not 
drop or insert any object into any opening. Discontinue use of the bed base and 
contact a qualified service center if: it has a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, or it has been dropped into water. Only use this bed base for 
its intended use as described in this manual. Do not use accessories / 
attachments that are not recommended by the manufacturer. Close supervision 
is required when the bed base is used by or near children, convalescents, 
disabled persons or pets. Improper connection of the equipment can result in 
the risk of electrical shock, electrical fire or faulty operation of this bed base. If 
the plug does not fit your outlet, contact a qualified electrician to install a 
suitable outlet. Unauthorized modification or failure to use a wall outlet or surge 
protector could void the electrical portion of your warranty.

SAFETY FEATURES

Manual operation – If something gets caught in the platform when flattened, 
you can manually raise the platform by lifting at both the head and foot to 
relieve pressure and allow for release.

Child-lockout – This remote control is programmed with a child-lock safety 
feature. Information on activation and deactivation of this feature can be found 
on the Remote Control page(s) and on the back of your remote control.

Emergency stop – Stop the motion of the platform by pressing any button on 
the remote control.

Power outage – Use the “Emergency Battery Backup Strap” as a temporary 
power source to get the base to a desired position. Instructions on how to 
operate the Battery Backup Box are on the Emergency Battery Backup page(s). 

CHILDREN AND PETS
Immediately dispose of all packing materials as it may pose a smothering risk to 
small children and pets. To avoid injury, it is not advised to allow children and 
small pets to play on or under the bed. Children should not operate the bed 
base without adult supervision.

PACEMAKERS
Some products contain Neodymium MAGNETS which may interfere with 
devices such as pacemakers, ICD’s and any other device sensitive to magnetic 
fields. It is STRONGLY recommended that owners of such medical devices 
consult their physician prior to using products that contain Neodymium 
MAGNETS. It is also possible that some pacemakers may falsely interpret the 
optional massage feature vibrations as movement/exercise. This is a common 

the pacemaker. Please consult your physician before using the massage 
feature.

IN-HOME USE AND HOSPITAL STANDARDS
Ergo adjustable bed bases are designed solely for in-home use. This base was 
not designed as a hospital bed and is not designed to meet hospital standards. 
Do not use this base with TENT TYPE oxygen therapy equipment or near 
explosive gases.

ADDITIONAL SAFETY FEATURES
Casters (optional leg accessory) are equipped with locking wheels to prevent 
unwanted movement. Even when locked and unable to roll, it is possible for the 
casters to slide. Free release head and foot motors are designed to lower the 

Attention: Important Safety Disclaimers 
Read the following information before using this product. Failure to use a surge protection device could compromise 
safety or cause product malfunction and could void the electrical portion of your warranty.
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mattress by retracting only with gravity, never pulling downwards, which 
minimizes pinch points.

LIFTING/LOWERING MECHANISMS
The lift/lower feature will emit a minimal humming sound during operation. This 
is normal. During operation, the lift arm wheels make contact with the platform 
support of the base. This contact may result in metal on metal or metal on 
plastic contact. This applies slight tension on the moving components and 
resonance is reduced to a minimum level. If excessive noise or vibration is 
experienced, reverse the movement action (up or down) of the base with the 
remote control. This should realign the base’s activating mechanisms to the 
proper operational position. In normal base operation, the wheels, which allow 
the bed to maintain its distance from the wall, will make contact with the steel 
platform supports of the base creating a contact noise. When entering, exiting 
or shifting weight on the base, this contact noise may be audible as the wheels 
make contact. This is normal.

MATERIALS
Ergo adjustable bases are constructed from various materials including woods, 
metals, plastics and fabrics. Tension, pressure or movement applied to the 
frame, platform or shroud through general use may create an audible sound.

TOLERANCE
All Ergo adjustable foundations, depending on make and model, are designed 
and manufactured to perform and function within designated quality control 
parameters. Bases are subject to meticulous and rigorous inspections during 
the quality control process to ensure bases will operate within these standards 
during normal operating use. Normal operating use is defined as the following: 
Adjustable foundation is to be operated with a mattress and load. Testing 
procedures require lifetime cycle tests with up to 
120kg distributed load. The angle (designated “α” 
in figure 1) between the back section and the flat 
section for various configurations of the mattress 
support platform shall be ± 3°, which translates to 
a tolerance of up to 1 ½”.

Safety Precautions and Usage Statements

The angle (designated “β” in figure 1) between the flat section and foot section 
for various configurations of the mattress support platform shall be ± 3°, which 
translates to a tolerance of up to ¾”.
Any adjustable foundation deemed to be within these allocated tolerances is 
considered to have met the manufacturer’s quality control standards.

THAT “NEW PRODUCT” SMELL
Some people notice a slight odor to their new adjustable base—this can come 
from our material manufacturing process. This smell is normal and usually 
disappears before the product reaches you. Sometimes, however, this smell 
may still be noticeable. It usually disappears after a few weeks, providing 
adequate ventilation of the product and the environment.

BREAK IN PERIOD
You can speed up the break-in period by simply spending time in the 
adjustable bed through activities such as reading, watching TV or playing with 
the kids or grandkids. The extra movement will help the adjustable base 
respond to weight and temperature changes. Some of the materials in our 
adjustable bases such as the woods, metals and plastics used in the platform, 
frame and components are sensitive to moisture content and temperature and 
may make sounds in colder environments.

PAIRED OPERATION
When operating a “paired” split base setup there may be a time latency up to 
1.5 seconds between each bases articulation.

WEAR AND TEAR
Wear and tear is damage that naturally and inevitably occurs as a result of 
normal use or aging.

FABRIC CARE
To prolong the life of your fabric, protect from direct sunlight whenever 
possible. For spot cleaning, wipe area with a light damp sponge or vacuum with 
a soft brush attachment to remove particles. Keep at a minimum of 30 cm (12 
inches) away from direct heat sources. For a deeper cleaning, blot liquid spills 
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with a clean dry cloth. Wipe with a clean cloth dampened with warm water. Do 
not wet excessively. A soft bristle brush may be used to remove ingrained soil. 
Avoid scratching by gentle brushing. Wipe with a clean cloth dampened with 
warm water to remove residues. Dry in shade away from direct heat. If 
persistent marks remain visible after cleaning, seek professional advice.

PRODUCT RATINGS
The lift motors are not designed to operate continuously for more than 2 
minutes in an 18 minute period (approximately 10% duty cycle). Attempting to 
circumvent or exceed this rating will shorten the life expectancy of the product 
and may void the warranty. The massage motors are not designed to operate 
continuously for more than 30 minutes at a time. Please allow the massaging 

restarting.

WEIGHT LIMITS
This product is not rated to support weights in excess of 750 pounds. The base 
will structurally support this weight, provided it is evenly distributed across the 
bed base. The adjustable base is not designed to support or lift this amount in 
the head or foot sections alone. Exceeding this weight restriction could damage 
the bed and/or cause injury and will void the warranty.

Safety Precautions and Usage Statements

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FCC Compliance:

NOTE: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in  
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 

to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
•

that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 

help.
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Parts List

Before discarding the packing materials, ensure all the parts are accounted for.
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All electronics and components that need to be installed are 
located in boxes under the base or attached to the frame.

A. Wireless Remote Control and (3) AAA batteries
B. Mattress Retainer Bar (1) *
C. Legs (6)
D. Power Cord  ( 1 )
E. Power Supply  ( 1 )
F. Sync Cord ‡
G. Battery Backup Strap  ( 1 )

(2) 9 Volt alkaline batteries (not included)
H. Connecting Strap ‡

Misc Parts (not included):
I. Surge Protector

Headboard bracket components (optional):
J. Headboard Bracket (2) †
K. T-Bracket (2) †
L. Long Bolts (8) †
M. Short Bolts (6) †
N. Wingnuts (2) †
O. Washers (2) †
P. Hex Key ( 1 ) †

These items are attached to the base for shipping purposes. Carefully 
remove from base and set aside.
Only included in Twin Long,and Cal King Split bases.
This is an optional item and can be purchased.
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Quick Reference Guide

Not to scale. For illustration purposes only. Read all instructions before beginning installation.

ELECTRONICS OVERVIEW

If installing a split unit, see pages 11-12.
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Instalation Guide

Uncoil the input power cord (connected to 
control box’s power port) and plug into 
power suply.

Uncoil the power cord and connect to the 
power supply. Place the power supply on 
the ground and extend it from the base. 
Ensure that the power supply and all 
attached cords are directed toward the 
desired surge protector.

Locate the battery backup strap and install (2) 
9V Alkaline batteries (not included). Store the 
strap in a convenient location in case of an 
emergency power outage.
(For operating instructions see page 14.)

If installing a split unit, see pages 11 - 12.

STEP 1

Place the bed base box in a desired location with the bottom of the 
box facing up.
Remove the binding straps and packing materials, making sure not to 
puncture the box with any sharp objects.

STEP 2

Remove the bed base from the box. Unfold the bed making sure to 
keep the bottom of the bed facing upwards.

STEP 3

Legs are shipped fully assembled. Alternative heights in 3” increments 
can be achieved by removing leg segments.
To install the legs, thread the leg into the frame, and tighten by hand. 
Do not over tighten.

To install headboard brackets (sold seperately),                      
see instructions on page 13.

STEP 4

STEP 5

STEP 6



8

Instalation Guide

STEP 7

Carefully flip the base over on to its legs. Important: Two people are 
required to move the bed base. Do not drag across the floor. Do not 
rest frame on its side, excessive pressure may damage the legs.

Insert the ends of the mattress retainer bar into the holes at the foot of 
the platform.

STEP 9

Ensure batteries are correctly installed in the back of the remote.

Quickly test functions to verify proper setup before placing mattress 
on base. Return the base to a flat position before placing the mattress 
on top.

STEP 8

Plug the power cord into a power source. A surge protector is 
recommended.

STEP 10

Setup is now complete! Test all functions on remote.



te control

BUTTON FUNCTIONS

Remote Control arrives paired to the adjustable base.
Three (3) AAA batteries are required to operate the remote.

Remote Control

9

A. Articulação da Cabeça: Eleva e abaixa a parte superior (cabeça) 
da base ajustável.

B. Articulação dos Pés: Eleva e abaixa a parte inferior (pés) da base 
ajustável.

C. Posição Plana: Retorna a base ajustável à posição plana.

D. Zero-G®: Posição pré-definida que eleva as pernas acima do nível 
do coração, ajudando a aliviar a pressão na região lombar e a 
melhorar a circulação.



Pairing the Remote

REMOTE PAIRING CHILD LOCK

Note: The original remote that comes in the box is already paired to 
the adjustable base. No further action is required. In the event that the 
remote is not paired with the base, follow the steps below.

Remove the cover on the back of the remote and 
hold the PAIR button. The PAIR button will 
illuminate and start to flash. When the PAIR button 
stops flashing, the pairing LED light on the control 
box will stop illuminating.
Release the PAIR button on the remote.

Power Cord

Unplug the Power Cord from your power outlet. Wait 1 minute, then 
plug it back into your power outlet. Perform Step 2 within 10 seconds, 
while the control box light is flashing.

Test all remote functions. If the remote buttons do not impact the 
adjustable base movements, please repeat the process again or call 
customer service: +55 15 99726-3417.

ACTIVATE CHILD LOCK

Press and hold FLAT and HEAD UP 
buttons for 3 seconds. When the backlight 
on the remote flashes 2 times, that means 
the lock is completed.

When a button is pressed in Child Lock 
mode, the backlight on the remote will 
flash twice.

DEACTIVATE CHILD LOCK

Press and hold FLAT and FOOT UP 
buttons for 3 seconds. When the backlight 
on the remote flashes 2 times, that means 
the unlock is completed.

The remote will now operate normally.

10

STEP 2

STEP 1

STEP 3



Connecting Strap (optional)

If a split setup is being installed, optional plastic connecting straps can be used to help secure the bases together.

STEP 1

With the bases in their desired 
location, slightly loosen both legs 
to allow the strap to fit on the leg 
bolt, between the leg washer and 
frame.

STEP 2

Slide side (a) of the connecting strap onto leg bolt. Swing the strap 
and connect side (b) to the leg bolt. Secure the strap by shifting to the 
left.

STEP 3

Re-tighten legs. Do not over tighten. Use the remaining strap and 
repeat on other end of the base.
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The system is now linked. Pressed buttons on either remote 
will control the two bases simultaneously.

Syncing Two Bases (optional)

A Sync Cord is included with the base. Not available on Queen, Full or Full-Long size bases.
The Sync Cord connects the two control boxes to a single remote for the synchronization of two bases.
This process is most commonly used for syncing two connected TXL bases.

STEP 1

Unplug the base(s) from power source.

Connect the Sync Cord to the Multifunction port of each Control Box.

STEP 2

Plug bases back into the power source.

STEP 3

Check to ensure all cords are securely attached. Both remotes will 
now operate both bases simultaneously.

STEP 4

If bases become mismatched, returning the bases to the flat positions 
will re-sync the mechanical positions.

PERFORMANCE NOTES
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Connect your headboard to the attachment plate using the remaining 
long screws or hardware that came with your headboard. The heads 
of the bolts face outward. Use hex key to tighten bolts.

STEP 3

13

Headboard Brackets are an optional accessory and are not included.
A hex key is included with the accessory kit to complete installation.

Headboard Bracket Installation Guide (optional)

STEP 1

a. Align the hole in the bracket to the brass sleeve into which the leg 
threads. Hold the bracket in place and screw the leg into the base 
until it is snug. DO NOT OVERTIGHTEN. Too much force may 
cause the leg to spin freely.

b. Align the tab with the hole in the frame (located towards the foot 
of the base) and use a short bolt, washer and wingnut to secure 
the bracket. Make sure the bolt is tight.

STEP 2

a. Measure the distance between the mounting holes on the 
headboard and install the T-Bracket to accommodate the 
headboard.

b. To install the T-Bracket, slide the T-Bracket through the end of the 
headboard bracket. Align the flat side of the T-Bracket plate to 
the mounting holes on the headboard.

c. Secure T-Bracket in place by inserting two short screws through 
top of bracket. Use hex key to tighten screws.
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For emergency use only, in case of a power outage.
Batteries are not to be used for normal operation of the bed.

Battery Backup Strap (optional)

STEP 1

Disconnect the Power Supply from the input power cord.

STEP 3

Connect the end of the Battery Backup Strap to the input power cord
that is attached to the control box.

STEP 4

Use the remote to return the base to a flat position.Connect the Battery Backup Strap to the 
(2) Alkaline 9 Volt batteries. Do not mix 
brand name Batteries.

STEP 2

Control Box
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Detach the Battery Backup Strap and reconnect the power 
supply after the emergency is over, as the system will 

continue to draw power from the batteries even if not in use.



If one or more functions on the bed base have stopped operating:

• Check under the bed base to verify that the wired connections are 
secure and that there are no cords or bedding obstructing the 
movement of the base.

• Check to ensure the green LED light is illuminated on the power 
supply. If there is no light, verify that the input and power cords are 
properly connected.

• Unplug the base for 1 minute to reset the electronic components.

• Ensure Child Lock feature is not enabled. See page 10 for more 
information.

•
with another working appliance (a grounded, electrical surge 
protector is recommended).

If issue is not resolved by following the instructions above, locate 
serial number on warranty card or back of remote and call:

Customer Service
+55 15 99726-3417
contato@mgamoveleira.com.br

Troubleshooting
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Precauções de Segurança e Instruções de Uso

PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE, QUEIMADURAS, INCÊNDIO OU LESÕES
Para maior segurança e melhor funcionamento, conecte a base da cama a um 
protetor contra surtos (não incluído). A base deve ser conectada diretamente a 
uma tomada de parede ou a um protetor contra surtos (fortemente 
recomendado). Sempre desconecte a base da tomada antes de realizar 
qualquer manutenção. Para reduzir o risco de choque elétrico, desconecte a 
base antes da limpeza. Para desligar com segurança, certifique-se de que a 
base esteja na posição plana, com todos os motores desligados, e desconecte 
da fonte de energia. Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies 
aquecidas. Nunca utilize a base quando as aberturas de ventilação estiverem 
bloqueadas. Mantenha essas aberturas livres de poeira, fiapos, cabelos e 
similares. Não deixe cair nem insira objetos em qualquer abertura. Interrompa o 
uso da base e entre em contato com uma assistência técnica autorizada caso: 
o cabo ou plugue esteja danificado, o produto não esteja funcionando 
corretamente ou tenha sido exposto à água. Utilize esta base apenas para a 
finalidade descrita neste manual. Não utilize acessórios que não sejam 
recomendados pelo fabricante. É necessária supervisão quando a base for 
utilizada por ou próxima a crianças, pessoas em recuperação, pessoas com 
deficiência ou animais de estimação. A conexão inadequada do equipamento 
pode resultar em risco de choque elétrico, incêndio ou funcionamento 
incorreto da base. Se o plugue não for compatível com a tomada, entre em 
contato com um eletricista qualificado para instalar uma tomada adequada. 
Modificações não autorizadas ou o não uso de uma tomada de parede ou 
protetor contra surtos podem anular a parte elétrica da garantia.

RECURSOS DE SEGURANÇA

Operação manual – Caso algo fique preso na plataforma quando ela estiver na 
posição plana, é possível elevá-la manualmente levantando as partes da 
cabeça e dos pés para aliviar a pressão e permitir a liberação.

Bloqueio para crianças – Este controle remoto possui um sistema de bloqueio 

de segurança infantil. As instruções para ativar e desativar essa função estão 
disponíveis na(s) página(s) do Controle Remoto e na parte traseira do próprio 
controle.

Parada de emergência – Interrompa o movimento da plataforma pressionando 
qualquer botão do controle remoto.

Falta de energia – Utilize a Cinta de Backup de Bateria de Emergência como 
fonte temporária de energia para posicionar a base conforme desejado. As 
instruções de uso estão disponíveis na(s) página(s) de Backup de Bateria de 
Emergência.

CRIANÇAS E ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO
Descarte imediatamente todos os materiais de embalagem, pois podem 
representar risco de asfixia para crianças pequenas e animais de estimação. 
Para evitar lesões, não é recomendado permitir que crianças e pequenos 
animais brinquem sobre ou sob a cama. Crianças não devem operar a base da 
cama sem a supervisão de um adulto.

MARCAPASSOS
Alguns produtos contêm ímãs de neodímio que podem interferir em 
dispositivos como marcapassos, CDIs (cardiodesfibriladores implantáveis) e 
outros dispositivos sensíveis a campos magnéticos. É fortemente recomendado 
que usuários desses dispositivos médicos consultem seu médico antes de 
utilizar produtos que contenham ímãs de neodímio. Também é possível que 
alguns marcapassos interpretem incorretamente as vibrações da função de 
massagem (opcional) como movimento ou atividade física. Isso é uma 
ocorrência comum em produtos que geram vibração e pode afetar o 
funcionamento do marcapasso. Consulte seu médico antes de utilizar a função 
de massagem.

Atenção: Avisos Importantes de Segurança 
Leia as informações a seguir antes de utilizar este produto. A não utilização de um dispositivo de proteção contra 
surtos pode comprometer a segurança, causar mau funcionamento do produto e anular a parte elétrica da garantia.
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USO DOMÉSTICO E PADRÕES HOSPITALARES
As bases ajustáveis Ergomotion® foram projetadas exclusivamente para uso 
residencial. Esta base não foi projetada como uma cama hospitalar e não 
atende aos padrões hospitalares. Não utilize esta base com equipamentos de 
oxigenoterapia do tipo tenda nem próximo a gases inflamáveis.

RECURSOS ADICIONAIS DE SEGURANÇA
Os rodízios (acessório opcional dos pés) possuem travas para evitar 
movimentação indesejada. Mesmo quando travados, pode ocorrer 
deslizamento. Os motores das seções de cabeça e pés possuem sistema de 
liberação livre, projetado para abaixar o colchão utilizando apenas a gravidade, 
sem forçar o movimento para baixo, minimizando pontos de compressão.

MECANISMOS DE ELEVAÇÃO E DESCIDA
Durante a operação, a função de elevação/descida pode emitir um leve ruído 
contínuo (zumbido). Isso é normal. Durante o funcionamento, as rodas dos 
braços de elevação entram em contato com a estrutura de suporte da 
plataforma da base. Esse contato pode ocorrer entre metal com metal ou metal 
com plástico. Isso gera uma leve tensão nos componentes móveis, reduzindo a 
ressonância ao mínimo. Caso seja percebido ruído ou vibração excessiva, 
inverta o movimento da base (subida ou descida) utilizando o controle remoto. 
Isso deve realinhar os mecanismos de acionamento para a posição correta de 
operação. Durante o uso normal, as rodas que mantêm a distância da cama em 
relação à parede podem entrar em contato com a estrutura metálica da base, 
gerando ruído. Ao deitar, levantar ou movimentar o peso sobre a base, esse 
som pode ser percebido. Isso é normal.

MATERIAIS
As bases ajustáveis Ergomotion® são fabricadas com diversos materiais, 
incluindo madeira, metal, plástico e tecido. A tensão, pressão ou movimento 
aplicados à estrutura, plataforma ou revestimento durante o uso normal podem 
gerar ruídos audíveis.

Precauções de Segurança e Instruções de Uso

TOLERÂNCIA
Todas as bases ajustáveis Ergomotion®, 
dependendo do modelo, são projetadas e 
fabricadas para operar dentro de parâmetros 
definidos de controle de qualidade. As bases 
passam por inspeções rigorosas e detalhadas 
durante o processo de controle de qualidade, garantindo seu funcionamento 
dentro desses padrões em condições normais de uso. Considera-se uso 
normal quando a base ajustável é utilizada com colchão e carga aplicada. Os 
testes incluem ciclos de vida útil com carga distribuída de até 120 kg. O ângulo 
(identificado como “α” na Figura 1) entre a seção do encosto e a seção plana da 
plataforma de suporte do colchão deve ser de ± 3°, o que corresponde a uma 
tolerância de até 1,5 polegadas. O ângulo (identificado como “β” na Figura 1) 
entre a seção plana e a seção dos pés da plataforma de suporte do colchão 
deve ser de ± 3°, o que corresponde a uma tolerância de até ¾ de polegada.
Qualquer base ajustável que esteja dentro dessas tolerâncias é considerada 
conforme os padrões de controle de qualidade do fabricante.

“CHEIRO DE PRODUTO NOVO”
Algumas pessoas podem perceber um leve odor em sua nova base ajustável — 
isso pode ser resultado do processo de fabricação dos materiais. Esse odor é 
normal e geralmente desaparece antes que o produto chegue até você. Em 
alguns casos, no entanto, ele ainda pode ser perceptível. Normalmente, 
desaparece após algumas semanas, desde que o ambiente e o produto 
estejam bem ventilados.

PERÍODO DE ADAPTAÇÃO
Você pode acelerar o período de adaptação utilizando a base ajustável em 
atividades do dia a dia, como ler, assistir TV ou passar tempo com crianças ou 
familiares. O uso frequente ajuda a base a se ajustar melhor às variações de 
peso e temperatura. Alguns materiais utilizados — como madeira, metal e 
plástico presentes na plataforma, estrutura e componentes — são sensíveis à 
umidade e à temperatura, podendo gerar ruídos em ambientes mais frios.
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OPERAÇÃO SINCRONIZADA
Ao operar uma base bipartida configurada em modo sincronizado, pode 
ocorrer um pequeno atraso de até 1,5 segundo entre os movimentos de cada 
base.

DESGASTE NATURAL
Desgaste natural refere-se a danos que ocorrem de forma inevitável ao longo 
do tempo devido ao uso normal ou ao envelhecimento do produto.

CUIDADOS COM O TECIDO
Para prolongar a vida útil do tecido, proteja-o da luz solar direta sempre que 
possível. Para limpeza localizada, limpe a área com uma esponja levemente 
umedecida ou utilize um aspirador com escova macia para remover partículas.
Mantenha uma distância mínima de 30 cm de fontes diretas de calor. Para uma 
limpeza mais profunda, absorva líquidos derramados com um pano limpo e 
seco. Em seguida, limpe com um pano limpo levemente umedecido com água 
morna. Não molhe em excesso. Uma escova de cerdas macias pode ser 
utilizada para remover sujeiras mais impregnadas. Evite riscos escovando 
suavemente. Finalize limpando com um pano limpo umedecido com água 
morna para remover resíduos. Deixe secar à sombra, longe de fontes diretas 
de calor. Se manchas persistirem após a limpeza, procure orientação 
profissional.

ESPECIFICAÇÕES DE OPERAÇÃO DO PRODUTO
Os motores de elevação não foram projetados para operar continuamente por 
mais de 2 minutos em um período de 18 minutos (aproximadamente 10% de 
ciclo de trabalho). Tentar exceder ou ignorar esse limite pode reduzir a vida útil 
do produto e anular a garantia. Os motores de massagem não foram 
projetados para operar continuamente por mais de 30 minutos. Aguarde 30 
minutos após o desligamento automático da função de massagem antes de 
utilizá-la novamente.

WEIGHT LIMITS
Este produto não foi projetado para suportar peso superior a 750 libras 
(aproximadamente 340 kg). A base pode suportar esse peso estruturalmente, 

Precauções de Segurança e Instruções de Uso

Conformidade com a FCC:

NOTA: Este equipamento foi testado e está em conformidade com 
os limites para dispositivos digitais Classe B, de acordo com a 
Parte 15 das normas da FCC (Federal Communications 
Commission). Esses limites foram estabelecidos para fornecer 
proteção razoável contra interferências prejudiciais em instalações 
residenciais. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia 
de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo 
com as instruções, pode causar interferências prejudiciais às 
comunicações por rádio. No entanto, não há garantia de que tais 
interferências não ocorrerão em uma instalação específica. Caso 
este equipamento cause interferência prejudicial à recepção de 
rádio ou televisão — o que pode ser verificado ao ligar e desligar o 
equipamento — recomenda-se que o usuário tente corrigir a 
interferência adotando uma ou mais das seguintes medidas:

• Reorientar ou reposicionar a antena receptora;
• Aumentar a distância entre o equipamento e o receptor;
• Conectar o equipamento a uma tomada em um circuito 

diferente daquele ao qual o receptor está conectado;
• Consultar o revendedor ou um técnico especializado em 

rádio/TV para obter ajuda.
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GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

desde que ele esteja distribuído de forma uniforme sobre toda a base. A base 
ajustável não foi projetada para suportar ou elevar esse peso apenas nas 
seções da cabeça ou dos pés. Exceder esse limite pode causar danos ao 
produto e/ou lesões, além de anular a garantia.
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Lista de Peças

Antes de descartar os materiais de embalagem, verifique se todas as peças estão presentes..
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Todos os componentes eletrônicos e peças que precisam ser instala-
dos estão localizados em caixas sob a base ou fixados à estrutura.

A. Controle Remoto Sem Fio e (3) pilhas AAA
B. Barra de Retenção do Colchão (1) *
C. Pés (6)
D. Cabo de Alimentação  ( 1 )
E. Fonte de Alimentação  ( 1 )
F. Cabo de Sincronização ‡
G. Cinta de Backup de Bateria  ( 1 )

(2) baterias alcalinas de 9V (não incluídas)
H. Cinta de Conexão ‡

Peças Diversas (não incluídas):
I. Protetor contra Surtos

Componentes do Suporte de Cabeceira (Opcional):
J. Suporte de Cabeceira (2) †
K. Suporte em T (2) †
L. Parafusos Longos (8) †
M. Parafusos Curtos (6) †
N. Porcas Borboleta (2) †
O. Arruelas (2) †
P. Chave Allen ( 1 ) †

Esses itens são fixados à base para fins de transporte. Remova-os 
cuidadosamente da base e reserve-os.
Incluído apenas nas bases Twin Long e Cal King Split.
Este é um item opcional e pode ser adquirido separadamente.



Motor

da Cabeça

Elevar Cabeça

Abaixar Cabeça Abaixar Pés

Elevar Pés

Posição

Zero-G®

Posição PlanaCaixa de

Controle

Motor

dos Pés

Visão Geral da Base e do Controle Remoto
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Controle Remoto

Caixa de Controle

Motor da Cabeça

Motor dos Pés

Cabo de Alimentação
Fonte de Alimentação
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Cabo de Entrada

Guia de Referência Rápida

Não está em escala. Apenas para fins ilustrativos. Leia todas as instruções antes de iniciar a instalação.

VISÃO GERAL DOS COMPONENTES ELETRÔNICOS

Se estiver instalando uma base bipartida, consulte as páginas 27–28.
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Guia de Instalação

Sempre utilize duas pessoas para montar a base.

PASSO 1

Posicione a caixa da base da cama no local desejado, com a parte 
inferior da caixa voltada para cima.
Remova as cintas de fixação e os materiais de embalagem, tomando 
cuidado para não perfurar a caixa com objetos pontiagudos.

PASSO 5

Desenrole o cabo de entrada de energia 
(conectado à porta de alimentação da caixa 
de controle) e conecte-o à fonte de 
alimentação.

PASSO 6

Desenrole o cabo de alimentação e 
conecte-o à fonte de alimentação.
Posicione a fonte no chão, afastada da 
base, e organize os cabos de forma que 
fiquem direcionados ao protetor contra 
surtos desejado.

PASSO 2

Retire a base da cama da caixa. Desdobre a base, mantendo a parte 
inferior voltada para cima.

PASSO 3

Os pés são enviados já montados. Alturas alternativas em 
incrementos de 3” (polegadas) podem ser obtidas removendo 
segmentos dos pés. Para instalar, rosqueie os pés na estrutura e 
aperte manualmente. Não aperte excessivamente.

Para instalar os suportes de cabeceira (vendidos 
separadamente), consulte as instruções na página 29.

PASSO 4

Localize a cinta de backup de bateria e 
instale (2) baterias alcalinas de 9V (não 
incluídas). Guarde a cinta em local de fácil 
acesso para uso em caso de falta de energia.
(Para instruções de uso, consulte a página XX.)

Se estiver instalando uma base bipartida, consulte as páginas 
27–28.
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Guia de Instalação

PASSO 7

Vire cuidadosamente a base para a posição correta, apoiando-a 
sobre os pés. Importante: são necessárias duas pessoas para mover a 
base. Não arraste pelo chão. Não apoie a estrutura de lado, pois a 
pressão excessiva pode danificar os pés.

Insira as extremidades da barra de retenção do colchão nos orifícios 
localizados na parte inferior (pés) da plataforma.

PASSO 9

Certifique-se de que as pilhas estejam corretamente instaladas na 
parte traseira do controle remoto.

Teste rapidamente as funções para verificar se a instalação foi 
realizada corretamente antes de colocar o colchão sobre a base.
Retorne a base à posição plana antes de posicionar o colchão.

PASSO 8

Conecte o cabo de alimentação a uma fonte de energia.
Recomenda-se o uso de um protetor contra surtos.

PASSO 10

Instalação concluída!
Teste todas as funções no controle remoto.



te control

A. Articulação da Cabeça: Eleva e abaixa a parte superior (cabeça) 
da base ajustável.

B. Articulação dos Pés: Eleva e abaixa a parte inferior (pés) da base 
ajustável.

C. Posição Plana: Retorna a base ajustável à posição plana.

D. Zero-G®: Posição pré-definida que eleva as pernas acima do nível 
do coração, ajudando a aliviar a pressão na região lombar e a 
melhorar a circulação.

BUTTON FUNCTIONS

O controle remoto já vem pareado com a base ajustável.
São necessárias três (3) pilhas AAA para o funcionamento do controle.

Controle Remoto
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Pareamento do Controle Remoto

PAREAMENTO DO CONTROLE REMOTO BLOQUEIO INFANTIL

Nota: O controle remoto original que acompanha o produto já vem 
pareado com a base ajustável. Nenhuma ação adicional é necessária. 
Caso o controle não esteja pareado com a base, siga as etapas abaixo.

PASSO 2

Remova a tampa traseira do controle remoto e 
pressione o botão PAIR. O botão PAIR acenderá e 
começará a piscar. Quando o botão parar de 
piscar, a luz de pareamento na caixa de controle 
também se apagará.
Solte o botão PAIR no controle remoto.

Cabo de Alimentação

Fonte de Alimentação

Botão

PAIR

PASSO 1

Desconecte o cabo de alimentação da tomada. Aguarde 1 minuto e 
conecte-o novamente. Realize o Passo 2 dentro de 10 segundos, 
enquanto a luz da caixa de controle estiver piscando.

PASSO 3

Teste todas as funções do controle remoto. Caso os botões não 
acionem os movimentos da base ajustável, repita o processo ou entre 
em contato com o atendimento ao cliente: +55 15 99726-3417.

ATIVAR BLOQUEIO INFANTIL

Pressione e segure os botões POSIÇÃO 
PLANA e ELEVAR CABEÇA por 3 
segundos.
Quando a luz de fundo do controle piscar 
2 vezes, o bloqueio estará ativado.

Quando qualquer botão for pressionado 
no modo de bloqueio infantil, a luz do 
controle piscará duas vezes.

DESATIVAR BLOQUEIO INFANTIL

Pressione e segure os botões POSIÇÃO 
PLANA e ELEVAR PÉS por 3 segundos.
Quando a luz de fundo do controle piscar 
2 vezes, o bloqueio será desativado.

O controle remoto voltará a funcionar 
normalmente.
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Cinta de Conexão (Opcional)

Se estiver instalando uma configuração bipartida, as cintas plásticas de conexão (opcionais) podem ser utilizadas para 
ajudar a fixar as bases juntas.

PASSO 1

Com as bases posicionadas no 
local desejado, afrouxe levemente 
ambos os pés para permitir a 
instalação da cinta no parafuso do 
pé, entre a arruela e a estrutura.

PASSO 2

Deslize o lado (a) da cinta de conexão no parafuso do pé.
Gire a cinta e encaixe o lado (b) no parafuso do pé.
Fixe a cinta deslocando-a para a esquerda.

PASSO 3

Aperte novamente os pés. Não aperte excessivamente.
Utilize a outra cinta e repita o processo no outro lado da base.

27



H
E

A
D

F
O

O
T

P
O

W
E

R
M

U
L

T
IF

U
N

C
T

IO
N

H
E

A
D

F
O

O
T

P
O

W
E

R
M

U
L

T
IF

U
N

C
T

IO
N

O sistema está agora conectado. Ao pressionar qualquer botão 
em qualquer um dos controles remotos, ambas as bases serão 

controladas simultaneamente.

O cabo de sincronização está incluído com a base. Não disponível para bases nos tamanhos Queen, Full ou Full-Long.
O cabo de sincronização conecta as duas caixas de controle a um único controle remoto para sincronizar duas bases.
Esse processo é mais comumente utilizado para sincronizar duas bases TXL conectadas.

PASSO 1

Desconecte a(s) base(s) da fonte de energia.

Conecte o cabo de sincronização à porta “MULTIFUNCTION” de cada 
caixa de controle.

PASSO 2

Conecte novamente as bases à fonte de energia.

PASSO 3

Verifique se todos os cabos estão corretamente conectados.
Ambos os controles remotos passarão a operar as duas bases 
simultaneamente.

PASSO 4

Caso as bases fiquem dessincronizadas, retornar ambas à posição 
plana fará com que as posições mecânicas sejam sincronizadas 

NOTAS DE DESEMPENHO
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Sincronização de Duas Bases (Opcional)

Caixa de Controle 2Caixa de Controle 1



Fixe a cabeceira à placa de montagem utilizando os parafusos longos 
ou ferragens compatíveis com a sua cabeceira. As cabeças dos 
parafusos devem ficar voltadas para fora. Utilize a chave Allen para 
apertar os parafusos.

STEP 3
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Os suportes de cabeceira são um acessório opcional e não estão incluídos.
Uma chave Allen está incluída no kit de acessórios para a instalação.

Guia de Instalação do Suporte de Cabeceira (Opcional)

PASSO 1

a. Alinhe o furo do suporte com a bucha metálica (onde o pé é 
rosqueado). Segure o suporte no lugar e rosqueie o pé na base 
até ficar firme. NÃO APERTE EXCESSIVAMENTE. Força excessiva 
pode fazer com que o pé gire livremente.

b. Alinhe a aba com o furo na estrutura (localizado em direção à 
parte dos pés da base) e utilize um parafuso curto, arruela e 
porca borboleta para fixar o suporte. Certifique-se de que o 
parafuso esteja bem apertado.

PASSO 2

a. Meça a distância entre os furos de fixação na cabeceira e instale 
o suporte em T de acordo com essa medida.

b. Para instalar o suporte em T, deslize-o pela extremidade do 
suporte de cabeceira. Alinhe o lado plano da placa do suporte em 
T com os furos de fixação da cabeceira.

c. Fixe o suporte em T inserindo dois parafusos curtos pela parte 
superior do suporte. Utilize a chave Allen para apertar os 
parafusos.
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Para uso emergencial apenas, em caso de falta de energia.
As baterias não devem ser utilizadas para o funcionamento normal da cama.

Cinta de Backup de Bateria (Opcional)

PASSO 1

Desconecte a fonte de alimentação do cabo de entrada de energia.

PASSO 3

Conecte a extremidade da cinta de backup de bateria ao cabo de 
entrada de energia conectado à caixa de controle.

PASSO 4

Utilize o controle remoto para retornar a base à posição plana.Conecte a cinta de backup de bateria a 
(2) baterias alcalinas de 9V.
Não misture marcas de baterias.

PASSO 2
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Desconecte a cinta de backup de bateria e reconecte a fonte de 
alimentação após o término da situação de emergência, pois o 
sistema continuará consumindo energia das baterias mesmo 

quando não estiver em uso.

Caixa de Controle

Fonte de Alimentação

Cabo de Entrada

Caixa de Controle

Cabo de Entrada



Se uma ou mais funções da base da cama pararem de funcionar:

• Verifique sob a base se todas as conexões estão firmes e se não 
há cabos ou roupas de cama obstruindo o movimento da base.

• Verifique se a luz LED verde está acesa na fonte de alimentação. 
Caso não esteja, confirme se os cabos de entrada e de 
alimentação estão corretamente conectados.

• Desconecte a base da tomada por 1 minuto para reiniciar os 
componentes eletrônicos.

• Certifique-se de que a função de bloqueio infantil não esteja 
ativada. Consulte a página 26 para mais informações.

• Conecte a base a outra tomada elétrica ou teste a tomada atual 
com outro aparelho em funcionamento (recomenda-se o uso de um 
protetor contra surtos com aterramento).

Se o problema não for resolvido após seguir as instruções acima, 
localize o número de série no cartão de garantia ou na parte traseira 
do controle remoto e entre em contato com:

Atendimento ao Cliente:
+55 15 99726-3417

Solução de Problemas
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